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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
FamProject@monterey.army.mil

Request for copies:

DLIFLC
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traffic movement.
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Saanmi nga ipalubos
dagiti tattao nga
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nga agpaliiw ti tignay
ti trapiko
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deeso?

a disso?




adaadaa kaadee

adaadaa kaadee

, . Addada kadi
Are there friendly units | aag-kakaap-pon ng-
320 | . .. agkakap-pon nga
in this area? a grupgroopo eetee rupgrupo iti disso?
deeso? grupgrup ’
adaadaa kaadee Addada kadi
Are there wooded kakaayuwaan ng-
3-21 . kakayuan nga
areas nearby? a disdeeso eetee o e o
disdisso iti asideg?
aaseedeg?
adaadaa kaadee Addada kadi
Are there rivers near karkarayaan ng- karkarayan nga
3-22 . . e
this route? a aaseedeg eetee asideqg iti daytoy a
daaytoy aa daalan? dalan?
3-23 | How many miles? maanoo kaadee ng-a Mano kadi nga milia?
meeliya?
324 | How many kilometers? maanoo kaadee aa Mano kadi a
keeloometro? kilometro?
. . adaadaa kaadee Addada kadi
Are there friendly units | aag-kakaap-pon ng-
320 |. .. agkakap-pon nga
in this area? a grupgroopo eetee rupgrupo iti disso?
deeso? grupgrup '
adaadaa kaadee Addada kadi
Are there wooded kakaayuwaan ng-
3-21 . kakayuan nga
areas nearby? a disdeeso eetee L e
disdisso iti asideg?
aaseedeg?
adaadaa kaadee Addada kadi
Are there rivers near karkarayaan ng- karkarayan nga
3-22 . . o
this route? a aaseedeg eetee asideg iti daytoy a
daaytoy aa daalan? dalan?
3-23 | How many miles? maanoo kaadee ng-a Mano kadi nga milia?
meeliya?
324 | How many kilometers? maanoo kaadee aa Mano kadi a
keeloometro? kilometro?

, . Addada kadi
Are there friendly units | aag-kakaap-pon ng-
320 | . .. agkakap-pon nga
in this area? a grupgroopo eetee rupgrupo iti disso?
deeso? grupgrup ’
adaadaa kaadee Addada kadi
Are there wooded kakaayuwaan ng-
3-21 . kakayuan nga
areas nearby? a disdeeso eetee o o
disdisso iti asideg?
aaseedeg?
adaadaa kaadee Addada kadi
Are there rivers near karkarayaan ng- karkarayan nga
3-22 . . e
this route? a aaseedeg eetee asideqg iti daytoy a
daaytoy aa daalan? dalan?
3-23 | How many miles? maanoo kaadee ng-a Mano kadi nga milia?
meeliya?
324 | How many kilometers? maanoo kaadee aa Mano kadi a
keeloometro? kilometro?
. . adaadaa kaadee Addada kadi
Are there friendly units | aag-kakaap-pon ng-
320 |. .. agkakap-pon nga
in this area? a grupgroopo eetee rupgrupo iti disso?
deeso? grupgrup '
adaadaa kaadee Addada kadi
Are there wooded kakaayuwaan ng-
3-21 . kakayuan nga
areas nearby? a disdeeso eetee s e
disdisso iti asideg?
aaseedeg?
adaadaa kaadee Addada kadi
Are there rivers near karkarayaan ng- karkarayan nga
3-22 . . o
this route? a aaseedeg eetee asideg iti daytoy a
daaytoy aa daalan? dalan?
3-23 | How many miles? maanoo kaadee ng-a Mano kadi nga milia?
meeliya?
324 | How many kilometers? maanoo kaadee aa Mano kadi a

keeloometro?

kilometro?




Are there major

adaadaa kaadee
kang-roonaa-an ng-

Addada kadi

Are there major

adaadaa kaadee
kang-roonaa-an ng-

Addada kadi

3-25 | highways on this kangruna-an nga
” a haaywey eetee o
route? haywey iti dalan?
daalan?
. adaadaa kaadee Addada kadi
Are any major roads kang-roonaa-an
3-26 . - kangruna-an nga
on this route? kalkaalsaada eetee -
kalkalsada iti dalan?
daalan?
Is there a railwav near aadaa kaadee reeles Adda kadi riles nga
3-27 Y ng-a aaseedeg eetee asideg iti daytoy a

this road?

daaytoy aa kaalsaada?

kalsada?

Are the railway tracks

maa-us-oosaar kaadee

Maus-usar kadi dagiti

3-28 in use? daageetee traks tee traks fi riles?
reeles?
Is there a railway aadaa kaadee Adda kadi krosing ti
3-29 . .
crossing? kroseeng tee reeles? riles?

Are there major

adaadaa kaadee
kang-roonaa-an ng-

Addada kadi

3-25 | highways on this kangruna-an nga
” a haaywey eetee o
route? haywey iti dalan?
daalan?
. adaadaa kaadee Addada kadi
Are any major roads kang-roonaa-an
3-26 . - kangruna-an nga
on this route? kalkaalsaada eetee -
kalkalsada iti dalan?
daalan?
. aadaa kaadee reeles Adda kadi riles nga
Is there a railway near . "
3-27 . ng-a aaseedeg eetee asideg iti daytoy a
this road?
daaytoy aa kaalsaada? | kalsada?
Are the railway tracks | oo Us-oosaar kaadee | \1-s-usar kadi dagiti
3-28 | . daageetee traks tee O
in use? traks ti riles?
reeles?
Is there a railway aadaa kaadee Adda kadi krosing ti
3-29 . .
crossing? kroseeng tee reeles? riles?
adaadaa kaadee .
Are there major K Addada kadi
) ) ang-roonaa-an ng-
3-25 | highways on this kangruna-an nga
” a haaywey eetee o
route? haywey iti dalan?
daalan?
. adaadaa kaadee Addada kadi
Are any major roads kang-roonaa-an
3-26 . - kangruna-an nga
on this route? kalkaalsaada eetee -
kalkalsada iti dalan?
daalan?
. aadaa kaadee reeles Adda kadi riles nga
Is there a railway near . "
3-27 . ng-a aaseedeg eetee asideg iti daytoy a
this road?
daaytoy aa kaalsaada? | kalsada?
Are the railway tracks | oo Us-0osaar kaadee | \1-s-usar kadi dagiti
3-28 | . daageetee traks tee O
in use? traks ti riles?
reeles?
3.09 | s there a railway aadaa kaadee Adda kadi krosing ti

crossing?

kroseeng tee reeles?

riles?

3-25 | highways on this kangruna-an nga
” a haaywey eetee o
route? haywey iti dalan?
daalan?
adaadaa kaadee .
. Addada kadi
Are any major roads kang-roonaa-an
3-26 . - kangruna-an nga
on this route? kalkaalsaada eetee s
kalkalsada iti dalan?
daalan?
. aadaa kaadee reeles Adda kadi riles nga
Is there a railway near . "
3-27 . ng-a aaseedeg eetee asideg iti daytoy a
this road?
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3-28 | . - daageetee traks tee O
in use? traks ti riles?
reeles?
3.09 | s there a railway aadaa kaadee Adda kadi krosing ti

crossing?

kroseeng tee reeles?

riles?




Are there any busy

adaadaa kaadee eetee
aanyaaman ng-a

Addada kadi iti
aniaman nga

Are there any busy

adaadaa kaadee eetee
aanyaaman ng-a

Addada kadi iti
aniaman nga

3-30 | intersections on this matraapiko ng-a naag- | matrapiko nga
route? krusaan eetee daaytoy | nagkrusan iti daytoy
ng-a daalan? nga dalan?
) nakaa ekspeeriyensa .
Does this route kaadee daaytoy aa Naka-ekspiriensa
3-31 | experience heavy kadi daytoy a dalan ti
traffic? daalan tee palaaloo palalo nga trapiko?
ng-a traapiko? '
Does this road have | 22038-an kaadee Addaan kadi i ig-igid
3-32 tee ig-eegid daaytoy
curbs? daytoy dalan?
daalan?
. adaadaa kaadee Addada kadi tapar
Are there sidewalks tapaar tee kaalsaada . "
3-33 lini ti kalsada kadagiti
ining the road? kadaageetee
N pagpagnaan?
pagpaagnaa-an?
adaadaa kaadee eetee | Addada kadi iti
Are there any busy aanyaaman ng-a aniaman nga
3-30 | intersections on this matraapiko ng-a naag- | matrapiko nga
route? krusaan eetee daaytoy | nagkrusan iti daytoy
ng-a daalan? nga dalan?
. nakaa ekspeeriyensa .
Does .thIS route kaadee daaytoy aa Naka-eksp|rlensa .
3-31 | experience heavy kadi daytoy a dalan ti
traffic? daalan tee palaaloo palalo nga trapiko?
ng-a traapiko? '
Does this road have | 220aa-an kaadee Addaan kadi i ig-igid
3-32 tee ig-eegid daaytoy
curbs? daytoy dalan?
daalan?
Are there sidewalks taadaaaacj'atZek akzgleseaada Addada kadi tapar
3-33 P ti kalsada kadagiti

lining the road?

kadaageetee
pagpaagnaa-an?

pagpagnaan?

3-30 | intersections on this matraapiko ng-a naag- | matrapiko nga
route? krusaan eetee daaytoy | nagkrusan iti daytoy
ng-a daalan? nga dalan?
) nakaa ekspeeriyensa .
Does this route kaadee daaytoy aa NaKa-eksp|rlensa .
3-31 | experience heavy kadi daytoy a dalan ti
traffic? daalan tee palaaloo palalo nga trapiko?
ng-a traapiko? '
Does this road have | 22038-an kaadee Addaan kadi i ig-igid
3-32 tee ig-eegid daaytoy
curbs? daytoy dalan?
daalan?
. adaadaa kaadee Addada kadi tapar
Are there sidewalks tapaar tee kaalsaada . "
3-33 lini ti kalsada kadagiti
ining the road? kadaageetee
N pagpagnaan?
pagpaagnaa-an?
adaadaa kaadee eetee | Addada kadi iti
Are there any busy aanyaaman ng-a aniaman nga
3-30 | intersections on this matraapiko ng-a naag- | matrapiko nga
route? krusaan eetee daaytoy | nagkrusan iti daytoy
ng-a daalan? nga dalan?
) nakaa ekspeeriyensa .
Does .thIS route kaadee daaytoy aa Naka-eksp|rlensa .
3-31 | experience heavy kadi daytoy a dalan ti
traffic? daalan tee palaaloo palalo nga trapiko?
ng-a traapiko? '
Does this road have | 220aa-an kaadee Addaan kadi i ig-igid
3-32 tee ig-eegid daaytoy
curbs? daytoy dalan?
daalan?
Are there sidewalks taadaaaacj'atZek akzgleseaada Addada kadi tapar
3-33 P ti kalsada kadagiti

lining the road?

kadaageetee
pagpaagnaa-an?

pagpagnaan?




Is there pedestrian

aadaa kaadee traapiko

Adda kadi trapiko

Is there pedestrian

aadaa kaadee traapiko

Adda kadi trapiko

3-34 ! tee kaalsaada paara ti kalsada para iti
traffic on the road?
eetee agpagpagna? agpagpagna?
Are there any adaadaa kaadee tee Addada kadi i
3-35 | minefields near this aanyaaman ng-a anla!’nan nga .
route? kaameenaa-an ng-a kaminaan nga asideg
aaseedeg tee daalan? | ti dalan?
adaadaa kaadee eetee | Addada kadi iti
Are there any ooraay aanyaaman ng- | uray aniaman nga
3-36 | landmarks near this a pageelaaslaa seenan | pagilasla-sinan nga
route? ng-a aaseedeg eetee asideg iti daytoy a
daaytoy aa daalan? dalan?
How much weight can kasaanoo tee Kasano ti kadagsen ti
3-37 the bridge carry? kadaagsen tee ma- maawit ti rangtay?
aawit tee rang-taay? ’
. aadaa kaadee traapiko | Adda kadi trapiko
Is there pedestrian . .
3-34 ! tee kaalsaada paara ti kalsada para iti
traffic on the road?
eetee agpagpagna? agpagpagna?
Are there any adaadaa kaadee tee Addada kadi ti
3-35 | minefields near this aanyaaman ng-a anla!’nan nga .
route? kaameenaa-an ng-a kaminaan nga asideg
aaseedeg tee daalan? | ti dalan?
adaadaa kaadee eetee | Addada kadi iti
Are there any ooraay aanyaaman ng- | uray aniaman nga
3-36 | landmarks near this a pageelaaslaa seenan | pagilasla-sinan nga
route? ng-a aaseedeg eetee asideg iti daytoy a
daaytoy aa daalan? dalan?
. kasaanoo tee . .
3.37 How much weight can kadaagsen tee ma- Kasano ti kadagsen ti

the bridge carry?

aawit tee rang-taay?

maawit ti rangtay?

3-34 ! tee kaalsaada paara ti kalsada para iti
traffic on the road?
eetee agpagpagna? agpagpagna?
Are there any adaadaa kaadee tee Addada kadi i
3-35 | minefields near this aanyaaman ng-a anla!’nan nga .
route? kaameenaa-an ng-a kaminaan nga asideg
aaseedeg tee daalan? | ti dalan?
adaadaa kaadee eetee | Addada kadi iti
Are there any ooraay aanyaaman ng- | uray aniaman nga
3-36 | landmarks near this a pageelaaslaa seenan | pagilasla-sinan nga
route? ng-a aaseedeg eetee asideg iti daytoy a
daaytoy aa daalan? dalan?
How much weight can kasaanoo tee Kasano ti kadagsen ti
3-37 the bridge carry? kadaagsen tee ma- maawit ti rangtay?
aawit tee rang-taay? ’
. aadaa kaadee traapiko | Adda kadi trapiko
Is there pedestrian . .
3-34 ! tee kaalsaada paara ti kalsada para iti
traffic on the road?
eetee agpagpagna? agpagpagna?
Are there any adaadaa kaadee tee Addada kadi ti
3-35 | minefields near this aanyaaman ng-a anla!’nan nga .
route? kaameenaa-an ng-a kaminaan nga asideg
aaseedeg tee daalan? | ti dalan?
adaadaa kaadee eetee | Addada kadi iti
Are there any ooraay aanyaaman ng- | uray aniaman nga
3-36 | landmarks near this a pageelaaslaa seenan | pagilasla-sinan nga
route? ng-a aaseedeg eetee asideg iti daytoy a
daaytoy aa daalan? dalan?
. kasaanoo tee . .
3.37 How much weight can kadaagsen tee ma- Kasano ti kadagsen ti

the bridge carry?

aawit tee rang-taay?

maawit ti rangtay?




What material is the

aanyaa ng-a ar-
arwaaten tee nakaa-

Ania nga-araruaten

What material is the

aanyaa ng-a ar-
arwaaten tee nakaa-

Ania nga-araruaten

3-38 bridge made of? araameedan tee rang- ti nakaaramidan ti
rangtay?
taay?
3.39 How wide is the kasaanoo kaadee tee Kasano kadi ti
tunnel? ka-akaaba tee toonel? | kaakaba ti tunnel?
How high is the kasaanoo kaadee Kasano kadi ti
3-40 tee kanag-aatoo tee .
tunnel? kanagato ti tunnel?
toonel?
3-41 How long is the kasaanoo tee ka- Kasano ti kaadigdug
tunnel? aadeegdug tee toonel? | ti tunnel?
. aadaa kaadee loogaar | Adda kadi lugar nga
Is there a checkpoint . .
3-42 . ng-a pagsukeesookan | pagsukisukan ditoy a
on this road?
deetoy aa kaalsaada? | kalsada?
aanyaa ng-a ar- . i
What material is the arwaaten tee nakaa- Anla nga argruatgn
3-38 . ti nakaaramidan ti
bridge made of? araameedan tee rang- 2
N rangtay
taay?
3.39 How wide is the kasaanoo kaadee tee Kasano kadi ti
tunnel? ka-akaaba tee toonel? | kaakaba ti tunnel?
How high is the kasaanoo kaadee Kasano kadi ti
3-40 tee kanag-aatoo tee .
tunnel? kanagato ti tunnel?
toonel?
341 | Howlongis the kasaanoo tee ka- Kasano ti kaadigdug
tunnel? aadeegdug tee toonel? | ti tunnel?
Is there a checkooint aadaa kaadee loogaar | Adda kadi lugar nga
3-42 P ng-a pagsukeesookan | pagsukisukan ditoy a

on this road?

deetoy aa kaalsaada?

kalsada?

3-38 bridge made of? araameedan tee rang- ti nakaaramidan ti
rangtay?
taay?
3.39 How wide is the kasaanoo kaadee tee Kasano kadi ti
tunnel? ka-akaaba tee toonel? | kaakaba ti tunnel?
How high is the kasaanoo kaadee Kasano kadi ti
3-40 tee kanag-aatoo tee .
tunnel? kanagato ti tunnel?
toonel?
3-41 How long is the kasaanoo tee ka- Kasano ti kaadigdug
tunnel? aadeegdug tee toonel? | ti tunnel?
. aadaa kaadee loogaar | Adda kadi lugar nga
Is there a checkpoint . .
3-42 . ng-a pagsukeesookan | pagsukisukan ditoy a
on this road?
deetoy aa kaalsaada? | kalsada?
aanyaa ng-a ar- . i
What material is the arwaaten tee nakaa- Anla nga argruatgn
3-38 . ti nakaaramidan ti
bridge made of? araameedan tee rang- 2
N rangtay
taay?
3.39 How wide is the kasaanoo kaadee tee Kasano kadi ti
tunnel? ka-akaaba tee toonel? | kaakaba ti tunnel?
How high is the kasaanoo kaadee Kasano kadi ti
3-40 tee kanag-aatoo tee .
tunnel? kanagato ti tunnel?
toonel?
341 | Howlongis the kasaanoo tee ka- Kasano ti kaadigdug
tunnel? aadeegdug tee toonel? | ti tunnel?
Is there a checkpoint aadaa kaadee loogaar | Adda kadi lugar nga
3-42 P ng-a pagsukeesookan | pagsukisukan ditoy a

on this road?

deetoy aa kaalsaada?

kalsada?




Is there a defile (a
narrow passage
that constricts the

aadaa kaadee tee
aakeekid aa daalan
(aakeekid aa pagna-
aan ng-a mang-laaped

Adda kadi ti akikid
a dalan (akikid
a pagnaan nga

Is there a defile (a
narrow passage
that constricts the

aadaa kaadee tee
aakeekid aa daalan
(aakeekid aa pagna-
aan ng-a mang-laaped

Adda kadi ti akikid
a dalan (akikid
a pagnaan nga

343 | movement of troops tee tignaay daageetee ;naar:glta: gp:dkgnngnay
and vehicles) on this | tropa ken lugloogan) 9 pa
road? luglugan) iti daytoy a
eetee daaytoy aa kalsada?
kaalsaada? '
naplaanoo kaadee tee Naplano kadi ti
Is a defile being maaysa ng-a aakeekid P o
3-44 maysa nga akikid a
planned on the road? | aa daalan eetee i,
dalan iti kalsada?
kaalsaada?
nalaapdaan kaadee Nalapdan kadi ti
- ?
3-45 | Is the road blocked tee kaalsaada? kalsada?
346 | Is the road flooded? nalaayoos kaadee tee | Nalayos kadi ti
kaalsaada? kalsada?
aadaa kaadee tee Adda kadi ti akikid
Is there a defile (a aakeekid aa daalan a dalan (akikid
narrow passage (aakeekid aa pagna- a paghaan nga
that constricts the aan ng-a mang-laaped o
3-43 . manglapped ti tignay
movement of troops tee tignaay daageetee dagiti tropa ken
and vehicles) on this tropa ken |ug|oogan) U g|u an)p|t| daviov a
road? eetee daaytoy aa kaglsa%a’? yloy
kaalsaada? '
naplaanoo kaadee tee Naplano kadi ti
Is a defile being maaysa ng-a aakeekid P o
3-44 maysa nga akikid a
planned on the road? | aa daalan eetee i,
dalan iti kalsada?
kaalsaada?
nalaapdaan kaadee Nalapdan kadi ti
- ?
3-45 | Is the road blocked tee kaalsaada? kalsada?
346 | Is the road flooded? nalaayoos kaadee tee | Nalayos kadi ti

kaalsaada?

kalsada?

343 | movement of troops tee tignaay daageetee ;naar:glta: gp:dkgnngnay
and vehicles) on this | tropa ken lugloogan) 9 pa
road? luglugan) iti daytoy a
eetee daaytoy aa kalsada?
kaalsaada? '
naplaanoo kaadee tee Naplano kadi ti
Is a defile being maaysa ng-a aakeekid P o
3-44 maysa nga akikid a
planned on the road? | aa daalan eetee i,
dalan iti kalsada?
kaalsaada?
nalaapdaan kaadee Nalapdan kadi ti
- ?
3-45 | Is the road blocked tee kaalsaada? kalsada?
346 | Is the road flooded? nalaayoos kaadee tee | Nalayos kadi ti
kaalsaada? kalsada?
aadaa kaadee tee Adda kadi ti akikid
Is there a defile (a aakeekid aa daalan a dalan (akikid
narrow passage (aakeekid aa pagna- a paghaan nga
that constricts the aan ng-a mang-laaped o
3-43 . manglapped ti tignay
movement of troops tee tignaay daageetee dagiti tropa ken
and vehicles) on this tropa ken |ug|oogan) U g|u an)p|t| daviov a
road? eetee daaytoy aa kaglsa%a’? yloy
kaalsaada? '
naplaanoo kaadee tee Naplano kadi ti
Is a defile being maaysa ng-a aakeekid P o
3-44 maysa nga akikid a
planned on the road? | aa daalan eetee i,
dalan iti kalsada?
kaalsaada?
nalaapdaan kaadee Nalapdan kadi ti
- ?
3-45 | Is the road blocked tee kaalsaada? kalsada?
346 | Is the road flooded? nalaayoos kaadee tee | Nalayos kadi ti

kaalsaada?

kalsada?




naaleenis kaadee tee Nalinis kadi ti
_ ?
3-47 Is the road clear” kaalsaada? kalsada?
What is blocking the aanyaa kaadee tee Ania kadi ti .
3-48 r0ad? mang-laplaaped manglaplapped ti
' kaalsaada? kalsada?
Does this road get kanaayon kaadee ng-a | Kanayon kadi nga
3-49 malaayoos daaytoy aa | malayos daytoy a
flooded often?
kaalsaada? kalsada?
| adaadaa kaadee Addada kadi luglugar
Are there checkpoints | lugloogaar ng-a . "
3-50 nga pagsukisukan iti
on the road? paagsukeesookan
kalsada?
eetee kaalsaada?
3-51 Does the road get oomak aakeekid Umak-akikid kadi ti
narrow? kaadee tee kaalsaada? | kalsada?
adaadaa kaadee .
Are therg overhea.d laplaaped eetee ng- Addada ka@
3-52 | obstructions on this laplapped iti ngato
route? atoo deetoy ng-a dito dalan?
! y nga dalan?
daalan?
naaleenis kaadee tee Nalinis kadi ti
_ ?
3-47 | Is the road clear” kaalsaada? kalsada?
What is blocking the aanyaa kaadee tee Ania kadi ti .
3-48 r0ad? mang-laplaaped manglaplapped ti
' kaalsaada? kalsada?
Does this road get kanaayon kaadee ng-a | Kanayon kadi nga
3-49 malaayoos daaytoy aa | malayos daytoy a
flooded often?
kaalsaada? kalsada?
| adaadaa kaadee Addada kadi luglugar
3-50 Are there checkpoints | lugloogaar ng-a naa pagsukisukan iti
on the road? paagsukeesookan ga pag
kalsada?
eetee kaalsaada?
3-51 Does the road get oomak aakeekid Umak-akikid kadi ti
narrow? kaadee tee kaalsaada? | kalsada?
adaadaa kaadee .
Are there overhead Addada kadi
3-52 | obstructions on this laplaaped eetee ng- laplapped iti ngato

route?

atoo deetoy ng-a
daalan?

ditoy nga dalan?

naaleenis kaadee tee Nalinis kadi ti
_ ?
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' kaalsaada? kalsada?
Does this road get kanaayon kaadee ng-a | Kanayon kadi nga
3-49 malaayoos daaytoy aa | malayos daytoy a
flooded often?
kaalsaada? kalsada?
| adaadaa kaadee Addada kadi luglugar
Are there checkpoints | lugloogaar ng-a . "
3-50 nga pagsukisukan iti
on the road? paagsukeesookan
kalsada?
eetee kaalsaada?
3-51 Does the road get oomak aakeekid Umak-akikid kadi ti
narrow? kaadee tee kaalsaada? | kalsada?
adaadaa kaadee .
Are therg overhea.d laplaaped eetee ng- Addada ka@
3-52 | obstructions on this laplapped iti ngato
route? atoo deetoy ng-a dito dalan?
! y nga dalan?
daalan?
naaleenis kaadee tee Nalinis kadi ti
_ ?
3-47 | Is the road clear” kaalsaada? kalsada?
What is blocking the aanyaa kaadee tee Ania kadi ti .
3-48 r0ad? mang-laplaaped manglaplapped ti
' kaalsaada? kalsada?
Does this road get kanaayon kaadee ng-a | Kanayon kadi nga
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) , daageetee em-pee Pagawidendanto
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We will handle all eemaatoonanminto Imatonanminto
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EPWs and Cls 3:me:? gg I?e?leszz?aa ) amin nga EPW ken
4-3 | according to the y y Cl base kada-giti

provisions of the

Geneva Convention.

beys kadaageetee
probishyon tee janeeva
kanvenshan

probisyon ti Geneva
Convention
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4-7 | your money and tee kuwaartaam ken ti kuar-tam ken
valuables. napaapaateg napapateg
L eekaandakaa eetee e
We W|I_I give you reseeboo paara eetee Ikkan.d.aka iti resibo
4-8 | areceipt for your K t K para iti kuartam ken
money and valuables. uwaartaam ken na-papateg
napaapaateg
Money and valuables | ma-eesooblee ken- Maisubbli kenka
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We wil lead you to an eetoorung-dakaanto lturongdakanto iti
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loogar lugar
k
You are allowed to dig paluboosaandakaa Palubusandaka nga
4-11 ng-a aag-kaalee eetee A
foxholes. agkali iti pakpaksol
pakpaaksol
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You are allowed to dig

paluboosaandakaa
ng-a aag-kaalee tee
aab-aabot inta dagaa

Palubusandaka nga
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4-12 | holes in the ground to t23pN00 tooluna- inta daga tapno
help shelter you. P 9 tulungandaka nga
andaakaa ng-a leenung- | .
linungan
an
We have to question kasaapoolaanmi ng-a Kasapulanmi nga
4-13 you pagsaaludsoodan-kaa pagsaludsudanka
’ eetaataa itatta
Somebody will maaysa aa taa-o tee Maysa a tao ti
4-14 D00y aagsaaludsod ken-kaa agsaludsod kenka
questlon you now. .
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an identification aydentipeekaashyon y P
4-16 , nga numero
number (internment ng-a noomero (Agsasaruno nga
serial number). (aagsasaaroono ng-a nu?‘nero i balug)
noomero tee baalud)
ma-eeted-too tee Maitedto ti
Your information eempormaashyonmo impormas-yonmo iti
will be provided to eetee maaysa
4-17 maysa nga Sentro

a Prisoner of War
Information Center.

ng-a sentro tee
eempormaashyon tee
baalud tee goobaat

ti Impormasyon ti
Balud ti Gubat
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number (internment
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B: Gathering Information
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4-20 | Do you need food? tee makaan? makan?
4-21 | Do you need water? masaapulmo kaadee Masapulmo kadi ti
tee daanum? danum?
499 Do you have any adaa-an-kaa kaadee Addaanka kadi iti
documents? eetee dok-dokoomento? | dok-dokumento?
4-23 Do you have adaa-an-kaa kaadee Addaanka kadi iti
weapons? eetee ar-armaas? ar-armas?
4-24 | What is your name? aanyaa kaadee tee Ania kadi i
naagaanmo? naganmo?
425 | Whatis your rank? aanyaa kaadee tee Ania kadi ti
raang-kom? rangkom?
4-26 | Whatis your unit? aanyaa kaadee tee Amg kadi ti
yoonitmoo? Yunitmo?
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weapons? eetee ar-armaas? ar-armas?
4-24 | Whatis your name? aanyaa kaadee tee Ania kadi ti
naagaanmo? naganmo?
4-25 | What is your rank? aanyaa kaadee tee Ania kadi ti
raang-kom? rangkom?
4-26 | What is your unit? aanyaa kaadee tee Amg kadi ti
yoonitmoo? Yunitmo?
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Do you have any

adaa-an-kaa kaadee

Addaanka kadi ti

4-27 | . : eetee eempormaashyon | impormasion para
information for us? .
paara kadaakaamee? kadakami?
4-28 | Where is your unit? saadeenoo tee Sadino ti yunitmo?

yoonitmoo?

Do you have any

adaa-an-kaa kaadee

Addaanka kadi ti

C: Giving Instructions
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eeted tee kasaapoolan
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Ited ti kasapulan
nga paglinongan
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ma-eeyaakar aam- : .
) ; Maiyakar am-amin
All male EPWs will aamin ng-a lalaakee naa lallaki naa
4-30 | be moved to another ng-a ee-pee-dabalyoo ga ‘a’ 9
: EPW iti sabali nga
location. eetee sabaalee ng-a
lokasyon
lokaashyon
adaa-an-kaa kaadee Addaanka kadi ti
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D: Giving Commands

Do not speak to

4-31 anybody.

sa-aan-kaa ng-a
maakisarsaareeta tee
ooraay aaseenoman

Saanka nga
makisarsarita ti uray
asinnoman

D: Giving Commands

4-32 | Stand still.

aagtaakderkaa ng-a
sa-aan ng-a aag-kut-
kootee

Agtakderka nga
saan nga agkut-kuti

Do not speak to

4-31 anybody.

sa-aan-kaa ng-a
maakisarsaareeta tee
ooraay aaseenoman

Saanka nga
makisarsarita ti uray
asinnoman

4-33 | Move here.

oomaaseedeg-kaa
deetoy

Umasidegka ditoy

4-32 | Stand still.

aagtaakderkaa ng-a
sa-aan ng-a aag-kut-
kootee

Agtakderka nga
saan nga agkut-kuti

4-34 | Stay within this area.

aagyaan-kaa eetee
ooneg deetoy aa loogar

Aggianka iti uneg
ditoy a lugar

4-33 | Move here.

oomaaseedeg-kaa
deetoy

Umasidegka ditoy

Do not cross this

4-35 boundary.

sa-aanmo ng-a lasaaten
daaytoy paating-gaa-an

Saanmo nga lasaten
daytoy patinggaan
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PART 5: CONVOY SECORITY OPERATIONS

A: Explaining Actions and Providing Clarifications
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We are leading a

eeturtoorong-mee tee

[turturongmi ti

A: Explaining Actions and Providing Clarifications

We are leading a

eeturtoorong-mee tee

[turturongmi ti

5-1 convoy through this komboy eeng-gaana komboy inggana
area. deetoy aa deeso ditoy a disso
Wi bl dakaamee tee Dakami ti
© are responsibie makaa-amoo paara .
5-2 | for the security of the . makaammo para ti
tee segooridaad tee . .
convoy. seguridad ti komboy
komboy
masaapulmee ng-a Masapulmi nga
We must conduct safet eepangu-luwaan tee ipangu-luan ti
. ; y panaakasaalakneeb .
5-3 | inspections on the pannakasalaknib

vehicles.

ng-a ins-inspeskshyin
kadaageetee
lugloogan

nga ins-inspeksion
kadagiti luglugan
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We must drive the

masaapulmee ng-a
eeloogan tee komboy

Masapulmi nga
ilugan ti komboy
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Controls at defiles
ensure that traffic
moves with little
delay.
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eetee baasit ng-a
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Daigiti panaglaplap-
ped ti akikid nga
dalan ket italek

nga agtignay i
trapiko iti bassit nga
panagtaktak
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Sukimatem daytoy
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7 Esn\:\g{rj;?t:e maneepod kadaageetee kadagiti trup-trupa ti
truptroopa tee kombaat kombat
We have to masaapulmee ng-a Masapullmi nga
7. evacuate the eeyaakar daageetee ee- iyakar dagiti EPW
EPWs from the pee-dabalyoo maaneepid | manipid ti sona ti
battle zone. tee sona tee goobaat gubat
We will deliver 22“553232 d:(f?::te ltuludmi dagiti EPW
7-3 | the EPWs to the P oot Y ti maitutop nga
proper authorities. | Maa-€eloolop ng-a kalkalintegan
kalkaalintegaan
We are here to adaakaamee deetoy ng-a | Addakami ditoy nga
7-4 mang-patoong-paal eetee | mangpatungpal iti

enforce the law.

leenteg

linteg
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tapno tulungan ti
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7-5 law enforcement if panaagtung-paal eetee panagtungpal iti
needed. lokaal ng-a leenteg noo lokal nga linteg no
kasaapoolan kasapulan
We will respond to sung-baataanminto Sungbatanminto uray
7-6 ooraay aanyamaan ng-a .
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ataakey
aadakaamee deetoy -
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zones. sona ti panagkarga
panaag-karga
e are pavling | 160 kaalsango taapno | PAIpAaanmi
© are patrofing . P kalsada tapno maripi-
7-8 | the road to detect maareepeerip ken i k baken dadqiti
and defeat threats. | gbaaken daageetee fip ken abaken dagiti
kabutbuteng
kaabutbooteng
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nga urnos ti daga
tee dagaa
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We will protect . s

7-10 these pipelines daageetoy leenyaa tee dagitoy linnia ti
' tubtoobo tubtubo

We are providing eet-eetedmee tee r - .

7-11 | security to this segureedaad eetee It-itedmi i seguridad

convoy.

daaytoy ng-a komboy

iti daytoy nga komboy
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Where are the

714 | ater pipes?

saadeeno daageetee
tubtoobo tee daanum?

Sadino dagiti tubtubo
ti danum?

Is there any
nuclear, biological
7-15 | or chemical (NBC)
contamination in
the area?

aadaa kaadee
kontaaminaashyon aa
nooklaar, beeyolohikal,
weno keemeeko eetee
deeso?

Adda kadi kontami-
nasyion a nuklar,
biolohikal wenno
kimiko iti disso?

Where are the

714 | yater pipes?

saadeeno daageetee
tubtoobo tee daanum?

Sadino dagiti tubtubo
ti danum?

C: Giving Instructions
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the area?
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biolohikal wenno
kimiko iti disso?

716 The storage area is

maa-eepaarit tee deeso

Maiparit ti disso nga

C: Giving Instructions

7-17 | report any NBC
contamination.

aanyaaman ng-a
kontaaminaashyon ng-a
en-bee-see

off-limits. ng-a paageedooleenan pagidulinan
masaapul ng-a Masapul nga ipulong-
You must eepoolongmo eetee

mo iti aniaman nga
kontaminasyion nga
NBC

716 The storage area is

maa-eepaarit tee deeso

Maiparit ti disso nga

These are secured
areas.

7-18

daageetoy ket disdeeso
ng-a napaataalged

Dagitoy ket disdisso
nga napatalged
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This is a blocked
area.

7-19

naasera-aan daaytoy aa
deeso

Naserraan daytoy a
disso

This area is off

7-20 limit.

maa-eepaarit daaytoy ng-
a deeso

Maiparit daytoy nga
disso

This is a blocked
area.

7-19

naasera-aan daaytoy aa
deeso

Naserraan daytoy a
disso

The barriers
7-21 | will prevent any
attacks.

aanyaaman ng-a aat-
ataakey ket malaapedaan
daageetee pang-laaped

Aniaman nga
ata-atake ket
malappedan dagiti
panglapped
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maa-eepaarit daaytoy ng-
a deeso

Maiparit daytoy nga
disso
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poomaanawkaa!
daaytoy ng-a deeso

Pumanawka! Daytoy
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nakonta-minasyunan
meenaashyonan
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PART 8: GLOSSARY

1| Ambush site sasttaambang-an | pagtambangan
8-2 | Bridge rangtaay Rangtay

8-3 | Cave kweyba Kueba

84 | Clay g:g?nadggr;elyan (?:r?lz:rgrﬁien
8-5 | Desert let-ang Let-ang

8-6 Downed power lines

naapirdee ng-
a linleenyaa tee
koryentey

Napirdi nga linlinya ti
kuryente

8-7 Farmland

kataaltaaloonen

Kataltalunan

8-8 Forest

baakir

Bakir

8-9 Grassland

dagaa ng-a kaaru-
ootan

Daga nga karootan
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8-10 | Gravel graaba / daaraat Graba / Darat
8-11 | Large craters daadakel ng-a aab- Dadakkel nga ab-
g aabut tee bulkaan abut ti bulkan
8-12 | Logs trostroso Trostroso
8-13 | Marsh lubnak / lutlut Lubnak / Lut-lut
8-14 | Minefield kaameenaa-an Kaminaan
8-15 | Mines minmeena Min-mina
8-16 | Mountains banbantaay Banbantay
8-17 | Mudslides agrugrugnaay aa dagaa | Agrugrugnay a daga
8-18 | National park parkey tee umeelee Parke ti Umili
nakontaaminaashyunan .
| na-apektaaran ng-a Nakontaminasyunan
N.BC (Nm'ea” . P 9 / Naapektaran nga
8-19 | Biological / Chemical) | deeso eetee en-be-see disso iti NBC (Nuklar
contaminated area (nooklaar, beeyolohikal A o
/ Biolohikal / Kimiko)
keemeeko)
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al-aaleekaamen tee
suldaado (ar-armaas,

Al-alikamen ti
soldado (ar-armas,
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8-20 | Ordnance balbaala, lugloogan, balbala, luglugan ken
ken dadooma paay) dadduma pay)

8-21 | Pastures pagpaapa-araaban Pagpapa-araban

8-22 | Paving eesaag sagaana Isag-sagana

8-23 | Power lines linlinyaa tee koryentey Linlinia ti kuryente

8-24 | Protected area deeso ng-a Disso nga
nasaalaakneeban Nasalakniban

825 | Quicksand naalookaay ng-a Nalukay nga
kaadaraatan Kadaratan

8-26 | Rock dakel ng-a baatu Dakkel nga bato

8-27 | Rocks dadakel ng-a baatu Dadakkel nga bato

8-28 | Sand daaraat Darat

8-29 | Slope bakras Bakras
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8-30 | Swamp lugnaak Lugnak
8-31 | Trees kaaykaayu Kaykayo
8-32 | Tunnel toonel Tunnel
833 | Underpass gzﬁlaa: ng-a aadaa tee E:ézn nga adda iti
8-34 | Vehicles lugloogan Luglugan
8-35 | Wires barbaarot Barbarut
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
4. Interrogation 15. Military Ranks
5. Numbers 16. Lodging
6. Days of the Week / Time 17. Occupations
7. Directions 18. Port of Entry
8. Locations 19. Relatives
9. Descriptions 20. Weather
10. Emergency Terms 21. General Military
11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare
Medical Survival Kit contains:
1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
7. Procedures 15. Cardiology
8. Foley 16. Ophthalmology
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